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Аннотация. Аннотация является краткой характеристика научной статьи с точки зрения ее назначения, содержания, вида, формы и других особенностей. В аннотации также указывают, что нового несет в себе данная статья в сравнении с другими, родственными по тематике и целевому назначению. Рекомендуемый объем аннотации 500 печатных знаков.
Ключевые слова: не более 7-10 слов или словосочетаний, каждое ключевое слово или словосочетание отделяется от другого запятой. Ключевое слово должно содержать не менее 4 символов.
ВВЕДЕНИЕ
Текст статьи набирается в настоящем шаблоне с использованием предложенных стилей. Изменение полей, отступов, интервалов, ширины столбцов, размера шрифтов недопустимо.
В тексте статьи не рекомендуется использовать «французские» кавычки. Вместо буквы “ё” следует использовать букву “е”, кроме фамилий и особых случаев. 
[image: ]Дефис (-) ставится в составных словах, например: все-таки, Голенищев-Кутузов (один человек). Тире (–) (Alt+0150) используется при указании границ диапазона, например, 15–20, XIX–XX вв. В этом случае тире пробелами не отбивается. Тире используется также в качестве знака «минус» в арифметических выражениях, для обозначения тире в тексте оно выделяется пробелами с обеих сторон.
Десятичные цифры набираются только через запятую, а не через точку (0,25 вместо 0.25).
НАЗВАНИЕ ПАРАГРАФА
Формулы в статье набираются с использованием редактора Microsoft Equation 3.0 или выше (при вставке формулы в среде Word вызов редактора выполняется по команде меню Вставка / Объект / Microsoft Equation 3.0). 
Использование букв кириллицы в формулах не рекомендуется. Расшифровка обозначений, принятых в формуле, производится в порядке их использования в формуле. 
Все формулы желательно пронумеровать, но допустимо нумеровать лишь упоминаемые в тексте. Формулу следует располагать по центру строки, а ее номер по правому краю основного текста и заключать в круглые скобки 

		
Необходимо использовать сквозную нумерацию формул, теорем, лемм, следствий, определений и др.

НАЗВАНИЕ ПАРАГРАФА
Указать в рамках какой программы или гранта выполнялась работа или спонсоров.
В случае отсутствия подобной ссылки – это текстовое поле удалить
Рисунки и таблицы необходимо приводить в верхней или нижней части колонок, после их упоминания в тексте. Нежелательно вставлять рисунки и таблицы в середину колонки. Если рисунки или таблицы большого размера, то ими можно занять обе колонки. 
Над таблицей сверху (выравнивание по правому краю) пишется слово «Таблица» с указанием по необходимости номера. Далее без абзацного отступа (выравнивание по центру) следует название таблицы, ниже сама таблица. Точка в конце названия таблицы не ставится.
Подрисуночная надпись выравнивается по центру рисунка (колонки). Точка в конце подрисуночной надписи не ставится.
Шрифт текста в таблицах — 9 пунктов Times New Roman.
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Рис. 1. Пример подписи к рисунку
При ссылках на рисунки и таблицы в тексте статьи необходимо указывать аббревиатуру «рис. 1» или «табл. 1». Все рисунки и таблицы должны быть пронумерованы, даже в случае единственного рисунка или таблицы в тексте.


ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Приводятся выводы по работе, рекомендации по использованию полученных результатов.
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Abstract. Если статья на русском языке, автор должен представить авторское резюме (аннотацию) также на английском языке. В тексте резюме на английском языке следует применять терминологию, характерную для иностранных специальных текстов. Следует избегать употребления терминов, являющихся прямой калькой русскоязычных терминов. Необходимо соблюдать единство терминологии в пределах резюме.
Keywords: приводится перевод ключевых слов или словосочетаний, каждое ключевое слово или словосочетание отделяется от другого запятой.
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